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Mythological stories and narratives that have reached us today have ancient roots that 

sometimes date back to the time of Aryan migration to Iran. With the passage of time and 

with the changes and transformations of Iranian civilization, these myths have lost their 

original form and have had additions. The myth of Arash is a very ancient myth in Iranian 

culture; in such a way that the first text that has a brief reference to it, is the book of Avesta. 

After the Avesta, in Middle Persian texts and historical books of the Islamic era, we witness 

the presence of this myth with more details. Accordingly, the main goal of the current 

research is to investigate and identify the course of change and transformation of the myth 

of Arash and to express the violations of the norms that have been formed about this myth in 

literary-historical books, especially in the contemporary period; Therefore, we are looking 

for an answer to the question, what are the differences in the ancient sources in mentioning 

the myth of Arash, and what is the norm deviation of this myth in contemporary Persian 

literature? The results of the research, which were carried out using the descriptive-analytical 

method and using the collection of library materials, show that the legend of Arash is re-

narrated in the contemporary era, and the authors in their narration did not pay attention to 

the ancient patterns of the myth. In other words, they broke the norm. Moreover, the dual 

confrontations of good and evil have always been existed in the myth of Arash, and 

eventually in the contemporary era, due to the selfishness and personal goals of some people, 

we are witnessing deviation from the norm in the expression of this myth. 
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English Extended Abstract 
 

 

1. Introduction 

Through studying the works done in the modern era, it can be assumed that the myth is not specific 

to the past and myths are seen in the literary works of various periods. To the extent that in the 

literary works created in the contemporary period, one can see the continuation of the life of the 

previous myths that have been the basis of the work of writers and poets. One of the ancient myths 

that we have today is the myth of Arash. This myth was formed in very distant times; we see stories 

about it in the Avesta, Pahlavi texts and historical books of the Islamic era. The importance and 

value of this myth is so much that it has been manifested in the works of contemporary poets and 

writers in a new way and with a fresher style and has widened the field for the artistic performance 

of contemporary speakers. In the narratives of the contemporary period, there have been some 

fundamental changes in its form and content, which have significant differences with the ancient 

origin of the myth; Therefore, the unfamiliar reader may make a mistake and not recognize the 

boundary between the breaking of the norms of the contemporary narrators in narrating the story, 

and the origin of the myth. In this research, we intend to deal with the first forms of the myth of 

Arash and analyze its most important and pivotal contents; Then let's look at the most important 

changes that contemporary narrators have made in this myth. 

 

2. Research methodology 

The research was based on a descriptive-analytical method accompanied by historical research. 

 

3. Discussion  

The first and oldest place where Arash has been mentioned is the eighth chapter of Avesta called 

Tirisht, where it makes a brief but important reference to this myth. Additionally, in one of the 

surviving Pahlavi texts, Arash is cited and given the title of "Shiwatir", however, the cause of 

Afrasiab's enmity towards Iranians has not been stated (Kia, 1335: 9). In Avesta, it is mentioned 

about gods who help Arash in shooting; although there is no information about the presence of 

Lady Sepandarmaz in Arash from the existing door. On the other hand, there are references to it in 

the Pahlavi texts. According to Tha'alabi's statement, as well as an external narration with the theme 

that Sepandarmaz taught Arash how to make arrows and bows, it shows that Arash's arrows are 

unusual and in a way Ahuraic. More precisely, this means that in determining the border of the two 

countries, every arrow did not have the right to launch. 

Deviance (norm avoidance) is one of the methods of highlighting and de-familiarization, which 

was first noticed by Russian formalists. There are different types of norm avoidance with titles 

such as "lexical, temporal, syntactic, stylistic, and semantic norm avoidance" (Shamisa, 1371:15) 

proposed in language by formalists. According to Kasravi, with the passage of time and the 

rationalization of the myth, it is no longer possible to imagine that an arrow would go this far and 

Iranians would be freed from the grip of Afrasiab like this: the border is arranged in line with an 

arrow flying across it/ if it lands close/ our houses gets tight/ our wishes grow blind/ but if glides 

faraway/ how far? To what extent? (Kasraei, 1387: 104). Similarly, according to Beizaei, Arash is 

not in the form of a mythical person; rather, he is in the form of a herdsman, belonging to the lower 

classes of society: "I have been one of the herder of this land, and now I am the herdsman of my 

army" (Beizaei, 2004: 5). 
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4. Results 

It is worth mentioning that the myth of Arash has been heroically continued in the minds of Iranians 

from the oldest historical periods to the present day. The most important reason is that Iranian 

people's attention to their protagonists and megastars, those people who are never ready to forget 

their heroes.  

In contemporary texts, double contrasts can be seen in the stories related to Arash; For example, in 

Arash Kesrai's system, we are dealing with a story created and elaborated, the course of which 

starts from the crisis conditions and then, by connecting to its heroic part, it tries to unravel the 

knot and return to the initial conditions before the crisis. It comes and goes. The narrative is full of 

double contrasts and metaphorical meanings that reveal the essence and purpose of the work. That 

is to say, the author is trying to take advantage of Arash's heroic action by encouraging him to 

move towards light and warmth and make it pass in his day. Yet, in his play, Beizaei changed the 

main form of the myth and turned Arash into a character who is among the lowest classes of society; 

but with the strength of his faith, he was able to overcome his enemies and gain an eternal 

reputation. 
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   ها:واژهکلید

 آرش،

 اسطوره، 

 اوستا،  

 دوران معاصر.

هاي کهنی است که اي که امروزه به دست ما رسيده داراي ريشههاي اسطورهها و روايتداستان

ا ها با گذشت زمان و برسد. اين اسطورهبه دوران مهاجرت آرياييان به ايران می گاهی پيشينۀ آن

-و داراي افزوده دادههاي تمدن ايرانی، شکل نخستين و اوليّه خود را از دستتغييرات و دگرگونی

تين باشد؛ به نحوي که نخساي بسيارکهن میاند. اسطورۀ آرش در فرهنگ ايرانی، اسطورههايی شده

هاي اي کوتاه دارد کتاب اوستا است. پس از اوستا در متون فارسی ميانه و کتابمتنی که بدان اشاره

وهش هدف اصلی پژتاريخی عصراسلامی، با جزئيات بيشتري شاهد حضور اين اسطوره هستيم. 

که  هايی استحاضر بررسی و شناسايی سيرِ تغيير و تحول اسطوره آرش و بيان هنجارشکنی

 تاريخی شکل گرفته؛ لذا در پیِ پاسخ-در دوره معاصر درباره اين اسطوره در کتب ادبیبالاخص 

و هايی در منابع کهن در ذکر اسطوره آرش وجود دارد تفاوتچه  به اين سؤال هستيم که

هنجارگريزي اين اسطوره در ادب معاصر فارسی چگونه است؟ نتايج پژوهش که به روش 

ن دارد که اي انجام پذيرفته، نشان از آاز گردآوري مطالب کتابخانه تحليلی و با استفاده-توصيفی

شود و نويسندگان در روايت خود به الگوهاي کهن اسطورۀ آرش در عصر معاصر از نو، روايت می

ره در هاي دوگانه خير و شر همواتقابلاند. اسطوره توجه نداشته و به بيان ديگر هنجارشکنی کرده

انديشی و اغراض شخصی برخی شته و در دوره معاصر به واسطه مصلتاسطوره آرش وجود دا

 باشيم. افراد، شاهد هنجارگريزي در بيان اين اسطوره می

 

پژوهشنامه تمدن  ،معاصر یزیاز اوستا تا هنجارگر یرآرش کمانگ ةتحلیل اسطور(. 1401) خدیجه، صفری کندسری؛ مهدی، محمدیاستناد: 

   .189-202(، 2) 4 ایرانی
  

 نویسندگان. ©          .شهید باهنر کرماندانشگاه  شر:نا

DOI: http//doi.org/ 10.22103/JIC.2022.20073.1125 

  O 
 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
 



                8، پیاپی 2، شمارۀ 4، دورۀ 1401، پژوهشنامه تمدن ایرانی                                                                                                091
 

 

 مقدمه. 1

 هایهای خدایان یا قهرمانان، یا تراژدیها و ضیافتها داســتان پیدایش جهان، آفرینش نوع بشر، جشناســطوره
میان تاریخ و اسطوره . عالم و آخرت مورد بحث اساطیر است درواقع سه موضوع خدا، .کنندروایت میرا های کهن خانواده

ای از دوپارگی جان آدمی است که از دیرباز میان پندار و واقعیت آواره است. نیمی از مرز مشخصی نیست و این خود، نشانه
جوید و شــیفته تاریخ اســت و نیم دیگر میرا  طق، حقیقتروان ما آگاه و روشن و واقعگراست و با معیار تجربه و من

(. 22: 1738 سرکاراتی،) خواهد و فریفته اســطوره استهمگراست و در پناه پندار جادو، رویا می جانمان ناآگاه و تاریك و و
 ـا در آثـارهسـطورهتوان گفت که اسطوره مختص زمان گذشته نیـست و اعصر جدید می گرفتـه دربا مطالعه در آثار شكل

توان ادامة حیات معاصر می تا آنجا کـه در آثـار ادبـی پدیدآمـده در دورۀ ؛خورندهای گوناگون به چشم میادبی دوره
ه امروزه های کهنی کیكی از اسطورهدید.  ،شاعران قرار گرفته کـار نویـسندگان و ةهـای پیـشین را کـه دسـتمایـاسطوره

های هایی از آن را در اوستا، متنگرفته؛ روایتهای بسیار دور شكلورۀ آرش است. این اسطوره در زماندر دست داریم اسط
ای است که در آثار شاعران و بینیم. اهمیت و ارزش این اسطوره به اندازههای تاریخی دوران اسلامی میپهلوی و کتاب

ترده متجلیّ شده و عرصه را برای هنرنمایی گویندگان معاصر، گس تریای نوین و با سبك تازهنویسندگان معاصر نیز به گونه
یافته که با اصل کهن اسطوره، مایة آن راههای دورۀ معاصر برخی تغییرات بنیادین در صورت و بناست. در روایتساخته
ویندگان های گهنجارشكنیگیر دارد؛ بنابراین خوانندۀ ناآشنا ممكن است دچار اشتباه شود و مرزی میان هایی چشمتفاوت

 معاصر در نقل روایت، با اصل اسطوره قائل نشود. 

 

 بیان مسأله 1-1
یراتی شوند؛ گاهی نیز دچار تغیهای ابتدایی با گذشت زمان، شكسته  و به چند اسطورۀ دیگر تبدیل میبرخی اسطوره

د. شناخت صورت نخستین و دریافت اصالت این یابها راه میهای فراوانی با گذشت زمان بدانساختاری شده و یا افزوده
های کهن را، با منابع تاریخی دوران های برجای مانده از دورهها برای پژوهشگر مقدور نیست؛ مگر آن که روایتاسطوره

 یابد. صورتِ نخستین اسطوره راههای حماسی و ملیّ، بهتر بسنجد و با کنار هم گذاشتن این روایتمتأخّر

ترین درون ترین و محوریهای نخستین اسطورۀ آرش بپردازیم و مهموهش برآن هستیم که به صورتدر این پژ
بپردازیم؛  اند،کردههایی که گویندگان معاصر در این اسطوره واردترین دگرگونیگاه به عمدهکنیم؛ آنهای آن را تحلیلمایه
د در منابع کهن در ذکر اسطوره آرش وجود دار هاییچه تفاوتکه دهیم تحلیلی به این سؤال پاسخ می-روش توصیفی لذا با

در بین نویسندگان معاصر نیز تأکید پژوهش بر منظومه  چگونه است؟ یاسطوره در ادب معاصر فارس نیا یزیو هنجارگر
 باشد.بهرام بیضایی می« آرش»سیاوش کسرایی و نمایشنامه « آرش کمانگیر»

 

 پیشینه پژوهش 1-2
بسیار مختصر و گذرا دو  صورت بهبه چاپ رسیده  1747که در سال در مقدمة کتاب حماسة آرش  میرزازادهنعمت 

دادن به نبردهای این دو قهرمان در خاتمه . وی در این مقدمه با اشاره به نقشنمودهرا بررسی  1اسطوره آرش و فیلوکتتس
 که طنگرفتن وارزش کار آرش را که برای بازپس ؛ه کردهاشار به ارزیابی کار فیلوکتتس و آرش ،چندین سالة دو کشور

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1 Philoctetes 
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 ازگرفتنهای یونانی برای بنهد که براساس حماسهبرتر و بالاتر از ارزش کار فیلوکتتس می جان خویش را فداکرده، بسیار
 شود. رهسپار می 2به سمت تروا 1هلن

 کرده،چاپ 1794که در مجله ادب پژوهی در سال  «ای آرش کمانگیرتحلیل روایت اسطوره»داودی مقدم در مقالة فریده 
ر جامعه سازی شرایط حاکم باز راویان متعدد، در جهت پیشبرد روایت و برجسته (سیاوش کسرایی) نتیجه گرفته که شاعر

-رهه و اسطوگیری طرحی قهرماناناست که در شكلکردهشوندگان پویایی استفادهسازان و کانونیاز طریق شرح کنش کانونی

ش آر دگردیسی اسطوره مهر در شعر»در مقالة  خلیلی جهرمی  جلیل نیكروز ویوسف  نموده.ای مؤثر عمل ای به گونه
به بررسی اساطیر آیین مهری در شعر اند، در مجله پژوهش زبان و ادبیات فارسی چاپ نموده 1792که در سال « کمانگیر

ز وطن و انگیز آرش در دفاع ااند که قدرت شگفتپژوهش به این نتیجه رسیده. نگارندگان در این اندپرداختهآرش کمانگیر 
ها و تحقیر دشمن با استفاده از ابزار خاص اهورایی حاصل این دگردیسی بوده و توانسته کارکرد مشابهی شكستن بنبست

 در عصر شاعر داشته باشد. 
که در مجله « بسآمد حضور آنها در ادب فارسیبررسی اسطورۀ آرش، جشن مهرگان و »سید هاشم خاتمی در مقاله 

رسد که نوع عملكرد اسطورۀ به چاپ رسیده به این نتیجه می 1782دانشكده ادبیات و علوم انسانی باهنر کرمان در سال 
های تاریخی و ادبی و همچنین ایزد ستارۀ تیشتر در ادبیات اوستایی، همگی بیانگر واقعیتی آرش در روایات ملی و کتاب

امه خود نایراد اصلی بر این مقاله، بررسی اسطورۀ آرش صرفا در متون تاریخی است. ثمین بزرگمند در پایانیكسان است. 
چگونگی بازتاب نمادهای اساطیر ایرانی در آثار بهرام بیضایی با نگاهی به نمایشنامه آرش، کارنامه بندار بیدخش »با عنوان 
تا به نگارش شده، کوشیده  1792می واحد تهران مرکزی، دوره کارشناسی ارشد سال که در دانشگاه آزاد اسلا« و اژدهاک

ردن زدایی از اساطیر و آوها و نیات و مقاصد او و اینكه کلاً بیضایی با اسطورههای بیضایی از اسطورهرهیافت و برداشت
وره بازتاب دهد و به مفاهیمی مثل عدالت کوشد تا وجوه اجتماعی و فرهنگی امروزین را در قالب اسطها به عصر ما میآن

اجتماعی، خواست و حقوق فردی، تجاوز به حدود ملی و میهنی، قدرت و دانش و رابط آن دو، صاحب قدرت و تحت 
های قدرت و بالاخره مفهوم شرقی و ذهنی اسطوره بپردازد و خوانشی نو از مفاهیم اسطوره و متون اساطیری ارائه سلطه
های معاصر از اسطوره آرش کمانگیر براساس نظریه لیندا بررسی اقتباس»نامه خود با عنوان در پایانعلی مقدم . دهد

های اقتباس رسد که دفاع نموده به این نتیجه می 1400در سال  موسسه آموزش عالی هنر و اندیشه اسلامیکه در « هاچن
ها درجه دو و کم اهمیت نیستند و ن دارند. این اقتباسمعاصر از اسطوره آرش، یك رابطه بینامتنی با هم و با متون که

های مكان و زمان در دوران های معاصر بر اساس ظرفیتتِ متون کهن هستند. اقتباسبرعكس، باعث عمق بخشیدن و قوّ
و  آذین حسین زاده .اند و به نوعی بازتابی از شرایط اجتماعی، فرهنگی و سیاسی روزگار معاصر هستندخود، خلق شده

« تن تراژیكممتن حماسی تا پسداستان آرش کمانگیر در ادبیات معاصر ایران: از پیشبازنویسی »کتایون شهپرراد در مقاله 
داستان آرش )از « نوع ادبی»، بیشتر بر امر تغییر و استحاله به چاپ رسیده 1798که در مجله ادبیات تطبیقی در سال 

اند؛ در حالی که در پژوهش حاضر به های ژنت پیش بردهحماسه به تراژدی( تأکید دارند و این تحول را براساس اندیشه
ای آن و تحول فكری و محتوایی در سروده هنجارگریزی )بالأخص از نوعی معنایی( این اسطوره با توجه به قالب اسطوره

جای خالی متون پهلوی در مقاله آقای حسین زاده و خانم شهپرراد و ناقص بودن متون  ایم.کسرایی و بیضایی توجه نموده
ایم تا با پرنمودن این خلأ، به تطبیق و موردشناسی خورد. ما در پژوهش حاضر سعی کردهلام کاملا به چشم میپس از اس

 اختلافات کتب در زمینه آرش نیز بپردازیم تا مقاله متفاوت و متمایزی از مقاله مذکور ارائه گردد. 
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ریزی اسطورۀ آرش از اوستا تا هنجارگمستقل در زمینه بررسی و  توان دریافت که تاکنون پژوهشی جامعبا این اشارات می
 باشد.انجام نپذیرفته و راه پژوهش در این زمینه بازمی نویسندگان معاصر

 

 ضرورت و اهمیت تحقیق 1-3
ای که اسطوره برای انسان عصر اساطیری اهمّیت و فایدهتبیین از دو روست: نخست پژوهش در حیطه اسطوره اهمیتّ 

نسان عصر اساطیری، این دانش ا دیدگاه از. امروزی عصر انسان برای آن شناخت و دانش این ۀو فاید و دوم اهمیتّ داشته
 گویی به بسیاری از رازهای دنیای پیرامون خود ناتوان بوده. به نحوی که بدون آن از پاسخ ؛اهمیتّ حیاتی داشته

در متون تاریخی گذشته و هنجارگریزی این اسطوره گیری و تبیین اسطوره آرش پژوهش حاضر ضمن بررسی شكل
 کردن و افزایش غنای فرهنگ و تمدن ایران زمین رهگشا و مؤثر باشد.  تواند در جهت پربارتردر متون معاصر می

 

 بحث اصلی-2

 اسطوره  1-2
اند هاز اصل سریانی دانستآن را  برخی نظر دارند.نویسان دربارۀ ریشة آن اختلافای معرب است که فرهنگکلمه 1اسطوره

که به معنی  دانندمی 2لاتینی یا یونانی هیستوریا-را برگرفته از واژۀ یونانی اما بیشتر آن(؛ ذیل اسطوره: 1782 ،)انوری
 (.17: 1788، ؛ آموزگار: ذیل اسطوره1731، معین)است » شرح، تاریخ و داستان روایت، جستجو، آگاهی،»

های ههای تاریخ و از آن سوی هزاراز تاریكی که است بشر ذهن خالقانة و ادبی ۀترین آفریدترین و باشكوهاسطوره، کهن
. شدکهای پُررمزوراز به تصویر میهایِ نادیدنیِ فرهنگ و اندیشه را در آییندوردست آورد وگرفتة عمر آدمی سربرمیخاک

ه ای است کروای واقعه ؛است سرگذشت قدسی و مینویکنندۀ  اسطوره نقل»گوید: در تعریف اسطوره می 7میرچاده الیاده
ت کند که چگونه ... به برکبیانی دیگر اسطوره حكایت می چیز، رخ داده است. به در زمان اولین، زمان شگرف بدایت همه

ای، زیرهجمافوق طبیعی، واقعیتی، چه کل واقعیت: کیهان، یا فقط اجزایی از واقعیت:  کارهای نمایان و برجستة موجودات
تعریف الیاده، علاوه (. 14: 1722)الیاده، « خاص، سلوکی و کرداری انسانی، نهادی، پا به عرصة وجود نهاده است نوع نباتی

 مینوی آن، پیوند اسطوره با آغاز آفرینش کیهان، های قدسی وبر تأکید بر شكل روایی اسطوره، از نظر محتوایی به جنبه
اشاره شده، و در ادامه، دخالت نیروهای مافوق طبیعی در خلق آن نیز برجسته  ک و کرداری انسانیاشیا، نبات و حیوان یا سلو

 (. 4: 1789)خدایار و امامی،  شده است
 

 نخستین منابع آرش  2-2

ای ا اشارهجشود، یشت هشتم اوستا موسوم به تیریشت است که در آنترین جایی که از آرش یاد مینخستین و کهن
تابان ستاییم که شمند را میرایومند فرهتشتر ستارۀ »خوانیم: کند. در این یشت میولی مهم  به این اسطوره میکوتاه 

سوی دریای فراخكرت بتازید؛ چون آن تیر در هوا پرّان که آرش تیرانداز، بهترین تیرانداز ایران از کوه ایریوخشوث به به
گاه ایزدان آب و گیاه و مهر فراخ چراگاه، آن تیر مزدا بدان دمید؛ پس آنر اهورهگاه آفریدگاسوی کوه خوانونت بینداخت؛ آن

 (. 771: 1784دوستخواه، «)را راهی پدید آوردند
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داده واز علتّ دشمنی و و خصومت « شیواتیر»های پهلوی برجای مانده به آرش اشاره شده و به او لقب در یكی از متن
ماه فروردین روز خرداد منوچهر و آرش شیواتیر زمین از افراسیاب تور باز »نرفته است:  افراسیاب نسبت به ایرانیان سخنی

در همان هزاره منوچهر زاده »سازد: (؛ بندهش دلیل این دشمنی و فرجام آن را برای ما روشن می9: 1771)کیا، « ستدند
پتشخوارگر راند و به سیج و تنگی و بس مرگ شد و کین ایرج را خواست. پس افراسیاب آمد و منوچهر را با ایرانیان به 

 (. 179: 1780)بهار، « پیوندی دیگر ایرانشهر از افراسیاب ستانده شدنابود کرد و  فرش و نوذر پسران منوچهر را کشت تا به
ز آسیب او از منوچهر این سودها بود که سلم و تور را به کین ایرج که نیایش بود؛ بكشت و »خرد آمده: مینویدر رسالة 

رسانیدن به جهان بازداشت و از زمین پدشخوارگر تا بن گوزک را که افراسیاب گرفته بود؛ به پیمان از او بازستد و به ملكیت 
: 1780)تفضّلی، « ایرانشهر آورد و افزودن دریاچة کانسه که افراسیاب آن را پایمال کرده بود و آب را از آن روانه ساخت

42 .) 

ن گاه افراسیاب و منوچهر صلح کردند که تیر یكی از مردان منوچهر به نام آرشیاطیر هر کجا رسد آ»نویسد: طبری می
آن جا را حدود مملكت دانند و تجاوز از آن را روا ندارند. و بعضی این نام را کوتاه کرده ایرش گویند و آرشیاطیر تیری در 

ران جا افتاد و رود بلخ حدّ ترکان پسان تا رود بلخ رسید و آنکمان نهاد و رها کرد و نیروی بسیار داشت و تیرش از طبرست
 (.290: 1731)طبری، « طوج و پسران ایرج شد و از تیر آرشیاطیر جنگ میان افراسیاب و منوچهر به پایان رسید

ز او ا...منوچهر مردی قوی بنگرید اندر سپاه خویش نام او آرش بود که بر زمین » گوید: نقل ازطبری میبلعمی به
تر. وی را بفرمود که بر سر کوه دماوند شود... تیر از همة زمین طبرستان و زمین گرگان و زمین تیراندازتر مردی نبود و قوی

نشابور و از سرخس و همة بیایان مرو بگذشت و به راست جیحون افتاد. افراسیاب را سخت اندوه آمد که چندان پادشاهی 
ها منوچهر بایست دادن و عهد کرده بود و صلح نامه نوشته و نتوانست از آن شرطاو از حد سرخس تا لب جیحون به 

 (.711: 1782بلعمی:«)گذشتن
تا کار بر این قرارگرفت که افراسیاب از ایرانشهر به فاصلة یك پرتاب تیر که آرش آن را بیندازد؛ »نویسد: ثعالبی می

گی نزدیك شده بود و به پرتاب تیری مهلت زندگی یافته بود. بر کوه کوچ کند. ... مرد به پیری رسیده بود و به پایان زند
طبرستان برآمد... این تیر از کمان خویش پرتاب کرد؛ تیری که افراسیاب بر آن نشانه گذارده بود. آرش همان جای بمرد و 

جا د از آنبر زمین فرود آی رفت که در بادغیساین هنگام برآمدن خورشید بود. تیر از طبرستان به بادغیس رسید و چون می
وزین جا را کجا فرود آمد که آناند به فرمان یزدان تا به زمین خلم از نواحی بلخ رسید و همانپرکشید و چنان که گفته

 (.91: 1728)ثعالبی، « نامیدند و این هنگامی بود که خورشید به غروب آورده بودمی
گاه روزگار موسی بود به شهریاری رسید. ... آندهمین فرزند ایرج که همگاه منوچهر بن منشخور آن»نویسد: مقدسی می

توافق کردند که افراسیاب به اندازۀ یك تیر پرتاب، از مملكتش بدو دهد. پس مردی را به نام آرش گفتند تا تیری بیفكند... 
 بمرد و در این باره اختلاف دارند.تیری از طبرستان پرتاب کرد که در بالای طخارستان فرود آمد و آرش بر جای خویشتن 

ند که خدای ااند که خدای تعالی بادی فرستاد که تیر را ربود و به جایی که افتاد افكند. بعضی چنین پنداشتهگمان کرده
 (.104: 1782)مقدسی، « ای را فرستاد تا تیر را برگرفت و در آن جا که فرود آمد نهادتعالی فرشته

اندازه بیامد؛ و چند سال ها آورد ... پس یك راه افراسیاب با سپاهی بیو افراسیاب تاختن: »در مجمل التواریخ آمده
منوچهر را حصار داد اندر طبرستان و سام و زال غایب بودند و بر آخر صلح افتاد بر تیر انداختن آرش، و از قطعة آمل با عقبه 

 (.47: 1787)بهار، « داند پس منوچهر بمرمزدوران برسید و آن مرز توران خوانده
روز سیزدهم آن روز تیر است و عیدی است تیرگان نام »کند: بیرونی به جشن تیرگان و علت پیدایش آن اشاره می

دارد. برای اتفاق دو نام و برای این عید دو سبب است یكی آن است که افراسیاب چون که به کشور ایران غلبه کرد و 
گرفت منوچهر از افراسیاب خواهش کرد که از کشور ایران به اندازۀ پرتاب یك تیر در  منوچهر را در طبرستان در محاصره

خود، به او بدهد و یكی از فرشتگان که نام او اسفندارمذ بود؛ حاضر شد و منوچهر را امرکرد که تیر و کمان بگیرد؛ چنان 
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ی آمدن به درخت گردو... این تیر در موقع فرودکه در کتاب اوستا ذکر شده و آرش را که مردی با دیانت بود. حاضر کردند 
اند از آمل پرتاب تیر تا آنجا که افتاد هزار فرسخ بود و بزرگی گرفت که در جهان از بزرگی مانند نداشت و برخی گفته

« دگرفتنکردند و این قضیه در چنین روزی بود و مردم آن را عید منوچهر و افراسیاب به همین مقدار زمین با هم صلح
 (.771: 1782)بیرونی، 

به تیرگان روز سیزدهم ماه تیر موافق ماه است و این آن روز  بود کی آرش تیر انداخت؛ »نویسد: الاخبار میمولّف زین
اندر آن وقت کی میان منوچهر و افراسیاب صلح اوفتاد و منوچهر را گفت هر جا کی تیر تو برسد از آن تو باشد...آن تیر روز 

 (.710: 1784)گردیزی، « بدین کوه رسید و مغان دیگر روز جشن کنند و گویند دو دیگر روز این جا رسیددیگر 
چون افراسیاب عاجز شد از یافتن منوچهر، مصالحه رفت بر آن که بر یك تیر پرتاب، ملك » در تاریخ طبرستان آمده: 

ه مرو انداخت و در بسیاری از کتب تازی و پارسی نظما و جا تیر بکه منوچهر را مسلم دارد و بر این عهد رفت. آرش از آن
 (.22: 1722)ابن اسفندیار، « نثرا ذکر این تیر انداختن نبشتند و بعضی گویند طلسم و نیرنج بود

ی از پیمود او تیرمردی از یاران منوچهر شناسند که نام او ایرشی است. تیر او راهی بس دراز می»نویسد: اثیر میابن
جا مرز میان کشور ترکان از فرزندان طوج با کشور منوچهر گردید...من آمد و رودخانة آنکرد که در بلخ فرودن پرتابطبرستا

 «چرخانند که تیری تواند راهی بدین درازی را بپیمایدترین دروغی است که ایرانیان در میان خود میگویم این شگفتمی
 (.182: 1787)ابن اثیر، 

دا رسد و از نسل طوج پسر آفریدون بود؛ پیآنگاه افراسیاب پسر ترک که ترکان نسبشان بدو می»مده: الامم آدر تجارب
کردند و مرزی را معین کردند که شد و با منوچهر جنگید و او را در طبرستان محصورکرد. سپس منوچهر و افراسیاب صلح

 (.12: 1729)مسكویه، « از آن تجاوز نكنند
 .(114: 1778، میرخواند، 182: 1722نیز به تیرانداختن آرش اشاره شده است)ر.ک: خواندمیر، های متأخّر در تاریخ

 بریم:میهایی که ذکرشد، به چند نكته پیبا بررسی روایت
تر شدن نیایش تور بوده و این تازش بر طبق بیشخواهی از کشتهکه حملة افراسیاب به ایران به دلیل کیننخست آن 

که در شاهنامه فردوسی حملة افراسیاب به ایران پس در دوران پادشاهی منوچهر شاه بوده است. حال آن های آمدهروایت
خرد، به های آمده همچون روایت مینویکه در روایتاز مرگ منوچهرشاه و در دوران سلطنت فرزندش نوذر است. دوم آن

گی های ایرانی از تورانیان اشاره دارد و همگرفتن سرزمینبازپسها و در نهایت آشتی افراسیاب با منوچهر و پیمان بستن آن
ها اتفاق نظر دارند که این پیمان چنین بود که باید پهلوانی تیری پرتاب کند که هرجا بر زمین نشست؛ همان جا مرز دو آن

های نامهبه خدای هایشتر آنها، اوستا بوده؛ هرچند که بکشور باشد. به یقین یكی از منابع مستقیم نویسندگان این کتاب
یر ها در محل تیراندازی و فرو افتادن تاند. سه دیگر از نكات حایز اهمیت این است که بیشتر این کتابپهلوی نظر داشته

رود بلخ(، بلعمی، خواندمیر و میرخواند )کوه دماوند تا رود جیحون(،  -آرش اختلاف نظر دارند؛ طبری و ابن اثیر )طبرستان
قبة ع-زمین خلم از نواحی بلخ(، مقدسی )طبرستان، طخارستان(، مؤلّف مجمل التواریخ )آمل-ی )کوه طبرستانثعالب

مزدوران(، بیرونی و گردیزی )کوه رویان، اقصای خراسان بین فرغانه و طبرستان(، ابن اسفندیار )محل فرود تیر مرو( را 
وث و محل نشستن آن، کوه خوانونت بوده است؛ اما در ادوار بعد اند. محل تیراندازی آرش در اوستا کوه ایریوخشذکرکرده

وره اند که اسطرسید؛ هریك از راویان به تغییراتی دست زدهای در اذهان مردمان، غریب به نظر میچون این دو کوه اسطوره
د حاضرشد و فندارمذ بونكتة چهارم این که بیرونی نوشته یكی از فرشتگان که نام او اس .تر به خود بگیردشكلی واقعی

ای که به سازندۀ آن نشان داد چنان که در کتاب اوستا ذکر شده )رک. منوچهر را امرکرد که تیر و کمان بگیرد به اندازه
شود که میجا از ایزدانی یادتر همچون اوستا، که در آنهای کهن(. این مطلب، یادگاری است از نوشته774: 1782بیرونی: 

کنند؛ هرچند که از در اوستای موجود، از همراهی ایزد بانو سپندارمذ به آرش خبری نیست؛ اندازی کمك میبه آرش در تیر
حال در متون پهلوی اشاراتی بدان شده است؛ زیرا سپندارمذ ایزدبانوی زمین بوده و این خود دلیل دیگری است که با این
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این امر عامل اصلی همراهی سپندارمذ به آرش بوده است. نكتة تازش افراسیاب به ایران، خشكسالی به بار آورده بود و 
که طبق گفته ثعالبی و نیز روایت بیرونی با این مضمون که سپندارمذ ساخت تیر و کمان را به آرش آموخت، نشان پنجم این

لیتّ ور هر تیری اهدهندۀ غیر معمول بودن و به نوعی اهورایی بودن تیر آرش است؛ به این معنی که در تعیین مرز دو کش
 پرتاب را نداشته است. 

دۀ تیر دارن»به معنای « شیواتیر»نكتة ششم این که در رسالة ماه فروردین روز خرداد و مجمل التواریخ به آرش لقب 
که برطبق نوشتة ماه فروردین روز خرداد، اند که در دیگر منابع از این عنوان نشانی نیست. نكتة آخر اینداده« تیزرو

که بنابه روایت بیرونی، سیزده تیرماه رانداختن آرش در خرداد روز از ماه فروردین یعنی روز ششم فروردین بود؛ حال آنتی
 شد.روزی بود که آرش تیرانداخت و در همین روز، جشن تیرگان برگزار می

ه چرا کپاسخ ماند و اینبی مانهای تیراندازی آرش را آوردیم؛ امّا همان پرسش نخستینکه بیشتر روایتبا وجود آن
افراسیابی که بر ایرانیان پیروز شده بود و به منوچهر شاه شكست سختی وارد کرده بود؛ راضی شد که با ایرانیان آشتی کند 
و در واقع هدف او از این آشتی و پیمان بستن چه بود؟ در پاسخ باید گفت زمانی که افراسیاب ستمگر، منوچهرشاه را 

بود، منوچهر متوسّل به اسپندارمذ الهة زمین شد و او به صورت دوشیزۀ زیبایی که کمربندی از زر بسته بود  محاصره نموده
اسیاب که افرگاه برای اینکرد که آرش را برای تیراندازی برگزیند. آندر خانة منوچهر ظاهر شد. سپس به منوچهر توصیه

زنی زیبا بدو نمایاند و دل از او برد. سپس افراسیاب را به پذیرش پیشنهاد  کند، خود را با همانرا با پیمانی برای صلح موافق
تیراندازی آرش و حل اختلاف ایران و توران ترغیب کرد. بدین گونه مرز ایران و توران معین شد. بعد از این ماجرا افراسیاب 

غاصب نداد و خود را در زمین که جایگاه خاص  زمین تن به ازدواج با افراسیاباز سپندارمذ خواست که زن او شود؛ اما الهة 
 (.171: 1723و قلمرو فرمان رواییش بود، پنهان کرد )ر.ک.تفضلی،

های عصراسلامی یك روایت با اختلاف فراوان، دربارۀ آرش وجود دارد که معلوم نشد از چه مأخذی در میان روایت
ن خود به مقابلة او رفت و لشكریان منوچهر پراکنده شدند و منوچهر همراه لشكریا»شده. در اخبار الطّوال آمده: گرفته

کرد و به او رسید و او را کشت و بر پادشاهی و کشور او پیروز شد و بر تخت او گریختند و افراسیاب منوچهر را تعقیب
ال آنكه (؛ ح113(. در همین کتاب به کشته شدن افراسیاب به دست آرش نظر دارد)همان: 74: 1724)دینوری، « نشست

 شود.بر طبق اساطیر ایران، افراسیاب به دست کی خسرو کشته می
 

 اسطوره آرش در دوران معاصر 3-2

 هنجارگریزی در منظومه آرش-1-3-2

 .شد عقهای روسی وازدایی است که ابتدا مورد توجه فرمالیستسازی و آشناییهای برجستههنجارگریزی یكی از روش
دانسته و  توامتف در را با زبان نماعها زبان شرار گرفت. فرمالیستقه مورد توجّ 1شكلوفسكینخستین بار این لفظ توسط 

 قیکند که تازگی داشته باشد. این تازگی از طرای از زبان استفادهشاعر برای جلب توجه مخاطب باید به گونه تقد بودندعم
 شكستن آنهاستم زبان و دره رراتین و مقوانقاز  ولعد من دهد و در مفهوشاود را نخ دتوانهنجارگریزی می

است که  بیان ۀنیست؛ بلكه این شیو ماثر برجسته، تازگی مطلب مه كبر همین اساس برای ایجاد ی. (113:1781)شمیسا،
ه سمت تر بعتر باشد، مخاطب سریشارها بیعیه گریز از هنجارها و مچای از جهان را به مخاطب بنمایاند. هرد تازهعتواند بُمی

مختلف  هایگونه(. 141:1781)انوشه، ود استخهای در نوشته اصیخو روش  بكدارای س شود و نویسندهمطلب جلب می
( در زبان توسّط 11:1731)شمیسا، « ، معناییكیبهنجارگریزی واژگانی، زمانی، نحوی و س»با عناوینی چون هنجارگریزی 

اسطوره آرش توسط دو نویسنده برجسته معاصر « معنایی»هنجارگریزی ها مطرح شده که در مقالة حاضر به فرمالیست
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1 Viktor Borisevich Shklovsky 
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رد که تیری توان تصوّر کبه طور مثال طبق گفتة کسروی با گذشت زمان و منطقی شدن اسطوره، دیگر نمی شود.تأکید می
كی دهد سامان/ گر به نزدیمرز را پرواز تیری می» تا این مسافت دور شود و ایرانیان از چنگ افراسیاب اینگونه آزاد شوند: 

(. یا طبق گفتة بیضایی 104: 1783کسرایی، «)مان کور/  ور بپرّد دور/ تا کجا؟ تا چند؟مان تنگ/ آرزوهاهافرود آید/ خانه
شود: ای؛ بلكه در سیمای یك مرد ستوربان است که از طبقات پست جامعه محسوب میآرش نه در سیمای یك فرد اسطوره

 (.1: 1784بیضایی، «)ام که اینك ستوربان سپاهمین بوم بودهمن از شبانان ا»
ی در شود. سیاوش کسرایرسد و در آثار شاعران و نویسندگان معاصر متجلی میاسطورۀ آرش تا به عصر معاصر نیز می

اصل روایت  بسیار باشعر معروف خود به این اسطوره اشاره دارد و به سبك شعر نیمایی به نقل داستان پرداخته که روایت او 
 شود. نمیآرش برابری دارد و چندان در آن هنجار شكنی دیده

 افكنیم:های کهن در شعرش نگاهی میترین موارد تابعیت او از سنتبه عمده
روزگاری بود/ روزگار تلخ و تاری بود/ بخت ما چون روی بدخواهان ما تیره/ دشمنان بر جان ما چیره/ شهر سیلی »

 (.104: 1783)کسرایی، « های پریشان داشتن داشت/ بر زبان بس داستانخورده هذیا
ویا آورد. گکه از علتّ و یا چگونگی آن سخنی بر زباندر همین آغاز به چیرگی دشمنان بر ایران اشاره دارد؛ بدون آن 

 افراسیاب سر باززده و یا آنكه درکه داستان آرش برای همگان روشن است از بیان این وقایع و حتیّ یاد دلیل آنشاعر به
 که این دشمن چه کسی باشد، چندان اهمیّتی ندارد.اند، مهم است؛ حال آننظر او گفتن این نكته که دشمنان چیره شده

سامان/ چو سر حدات دامن گستر اندیشه بیسنگر آزادگان خاموش/ خیمه گاه دشمنان پرجوش/ مرزهای ملك هم»
ای (. در این بند اشاره101)همان: « وهای دل بشكسته و ویران/ دشمنان بگذشته از سر حد و از باروچو بارشهر همهایبرج

 برد.کم روایت را به سوی تعیین حدود مرز دو کشور پیش میکند و کمسروسامان میبه سرحدات بی
رند/ هم به دست ما شكست ما ها گرد هم آورد دشمن/ تا به تدبیری که در ناپاک دل داها کرد دشمن/ رایزنانجمن»

 (.102)همان:« براندیشند
یز با او در خواند و شرط آشتی را ن، این سپندارمذ بود که افراسیاب را به آشتی فرا میپیشتر گفتیم که در اصل اسطوره

ایرانیان  ان نابودیشاند و تصمیمکند که دشمنان ایران بر پاکردهگذارد. اما در این جا کسرایی سخن از انجمنی میمیان می
ه و اسطور به دست خودشان است. این امر بیانگر آن است که نقش سپندارمذ در این اسطوره از ذهن مردم فراموش شده

گیرد و باور به همراهی ایزدان کهن به مردمان، از خاطر مردمان پاک شده است. در ادامه می روال منطقی خود را پی
 خوانیم: می

 (.102)همان:« دهد سامانرین تحقیر/ مرز را پرواز تیری میآخرین فرمان آخ»
ورد مضحكه اند، ایرانیان را مخواستهدر این بند اشاره دارد که پیشنهاد آشتی جنبة تحقیرآمیز داشته و درواقع تورانیان می

 ند.که در اسطورۀ اصیل این ایرانیان بودند که این پیشنهاد تیراندازی را دادقرار دهند؛ حال آن
مان کور/  ور بپرّد دور/ تا کجا؟ تا مان تنگ/ آرزوهاهادهد سامان/ گر به نزدیكی فرود آید/ خانهمرز را پرواز تیری می»
 (.103)همان:« چند؟

نیان به پیروزی تر ایراکه در اساطیر کهنیابیم. حال آننگرانی و تشویش ایرانیان را از پرتاب تیر درمیطبق این ابیات دل
طور که گفتیم خود آنان بودند که پیشنهاد چنین امری را دادند. این گفتة کسروی نشان خویش، باور تمام داشتند و همان

توان تصور کرد که تیری تا این مسافت دور شود و دهندۀ این است که با گذشت زمان و منطقی شدن اسطوره دیگر نمی
 ایرانیان از چنگ افراسیاب آزاد شوند.

 (.102)همان:« ازوی پولادین و کو سرپنجة ایمان ؟آه کو ب»
اد دانستند. این امر مولود عدم اعتقاعتماد بودند و کسی را شایستة این کار نمیسخن از این است که آنان به خود بی

 آنان به ایزدان جنگاوری و یا دیگر ایزدان است که با گذشت زمان از اذهان محو شده است.
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کرد آن مرد با دشمن/ منم آرش سپاهی مردی آزاده/ به تنها تیر ترکش آزمون تلختان را / منم آرش/ چنین آغاز »
 (.103)همان:« اینك آماده

که پیشتر از قول بیشتر شود. حال آنحضور آرش در این روایت به اختیار خود است و خود داوطلب این کار مهم می
ند که آرش تیر را پرتاب کند و دیگران نسبت به این امر آگاه بودند نویسندگان عصر اسلامی، هردو پادشاه بر این متّفق شد

 و به توانایی و سزاواری او اعتقاد داشتند. 
 (.108)همان:« مجوییدم نسب / فرزند رنج و کار»

شد. در این جا گویا های کهن آرش مردی سپاهی بود و در واقع از طبقة ارتشتاران جامعة ایرانی محسوب میدر نوشته
نسب تصور کرده و از قشر کارگری جامعه به حساب آورده است؛ تا بگوید از ای خود، او را بیرایی به دلیل عقاید تودهکس

 ها وجود دارد.این قشر محروم جامعه نیز امكان شكفته شدن استعدادها و ارزش
 (.109)همان:« کمان داری کمان گیرم/ شهاب تیزرو تیرم»

مراه شهاب به او داده شده است یادآور صفت کهن آرش، شیواتیر است که به معنابی صفت تیزرو که در اینجا به ه
 دارندۀ تیر تیزرو است.

 )همان(.« مرا تیر است آتش پر/ مرا باد است فرمانبر»
جا نرساند. در ایآگاهی آرش از متابعت باد از او، یادآور سفارش اهورامزدا به ایزد باد است که او را در پرتاب تیر یاری 

 گوید.آرش خود به همراهی و دستگیری ایزدان باور دارد و اعتقاد خود را به مردمان می
به آهنگی دگر گفتار دیگر کرد/ درود ای واپسین صبح ای سحر بدرود/ که با آرش ترا این آخرین دیدار خواهد بود/ »

 (.110)همان:« ان خود در تیر خواهد کردبه صبح راستین سوگند/ به پهنان آفتاب مهر بار پاک بین سوگند/ که آرش ج
دانست که پس از تیراندازی از دنیا خواهد رفت. ثعالبی و دینوری  و مقدسی  نیز در روایت بیرونی آرش میطبق نوشتة  

س پروایی او ای نشده و حتی بلعمی به فرامانکه در دیگر متون به این امر اشارهاند؛ حال آنخود به مرگ آرش اشاره کرده
 از تیرافكندن اشاره دارد. 

 .)همان(« عیب و جان پاک است/ نه نیرنگی به کار من نه افسونیها نیز/ که تن بیزمین ما داند این را آسمان»
و آرش برپاخاست و برهنه شد و گفت ای پادشاه و ای مردم، بدن مرا ببینید »بیرونی است:  این بند یادآور این نوشتة

جراحتی و علّتی سالم است و من یقین دارم که چون با این کمان این تیر را بیندازم؛ پاره پاره خواهم شد که از هر زخم و 
 (.771: 1782)بیرونی، « و خود را تلف خواهم نمود؛ ولی من خود را فدای شما کردم

زندگی تار است/  دلم از مرگ بی زار است/ که مرگ اهرمن خو ، آدمی خوار است/ ولی آن دم که ز اندوهان روان»
 (.111: 1783)کسرایی، « ولی آن دم که نیكی و بدی را گاه پیكار است/ فرو رفتن به کام مرگ شیرین است

ع دانستند و در واقای به باورهای ایرانیان باستان دارد که دیو موسوم به استویهاد را دیو مرگ میخو اشارهمرگ اهرمن
کردند و سخن کسرایی )در جدال میان خیر و شر( به جهان اهورایی تصور می ای حاصل از تازش اهریمنمرگ را واقعه

 مویّد این سخن است.
 (.117)همان:« کم پنجة خورشید/ هزاران نیزۀ زرین به چشم آسمان پاشیدها لغزید کمبه یال کوه»

 کند. این بند اشاره به زمان پرتاب تیر در صبحگاهان دارد و روایت ثعالبی آن را تأیید می
 (.114)همان:« آرش اما همچنان خاموش / از شكاف دامن البرز بالا رفت»
های تاریخی متفاوت است. برخی کوه دماوند و کوه طبرستان و برخی نقاط دیگر را محل پرتاب تیر آرش در روایت 
 اند که بدان اشاره شد. کردهفرض
« تیرنشان از پیكر آرش/ با کمان و ترکشی بیبازگردیدند/ بیها پیگیر/ جستند آرش را به روی قلهجویانی که میراه»

 )همان(.



                8، پیاپی 2، شمارۀ 4، دورۀ 1401، پژوهشنامه تمدن ایرانی                                                                                                091
 

 در این بند به مرگ آرش اشاره دارد که پیشتر اشاره شد.  
راندند بر جیحون / به دیگر نیمروزی از پی آن روز/ نشسته بر تناور ساق گردویی فرو تیر آرش را سوارانی که می»

 (.   111)همان:« انشهر و توران باز نامیدندجا را از آن پس/ مرز ایردیدند/ آن
 اند.کردهبه فروآمدن تیر در کنار رود جیحون بلعمی، خواندمیر و میرخواند اشاره

 

 هنجارگریزی در نمایشنامه آرش-2-3-2

وایات راسطورۀ آرش گرچه با گذشت زمان دچار تغییراتی در جزئیات شده با این حال به جز روایت دینوری، تمامی دیگر 
 اند. ولی در نمایشنامة معروف بهرام بیضایی نتیجة کلی حفظکردهاز کهن الگوی نخست که همان روایت اوستا باشد پیروی

 پردازیم. شده؛ امّا تغییراتی بنیادین در صورت داستان ایجاد شده است که بدان می
به  مین ما حاکم شده. از پیشنهاد صلح سخنیدر ابتدای نمایشنامه سخن از شكست ایرانیان است و خفقانی که بر سرز

میان نیامده؛ با این حال بحث از تیرافكندن شخصی به نام گشواد )به جای آرش( در میان است. در این نمایشنامه سالار 
 گوید:سپاه به گشواد می

 تر است. ای گشواد یك تیر، یكدانی و کمانت از پشت آسمان خمیدههان تو تیرانداختن خوب می»
 (.1: 1784)بیضایی، « تا کجا می رود؟ -اگر بیندازی -تیر تو 

ا هکنند که به سوی دشمنان برود و خود را در انجام این کار خطیر به آنسپاه ایران در ضمن به گشواد خطاب می
گوید: ود میلار خزند. او در پاسخ به نكوهش سپه سامیپذیرد و از تیرانداختن سربازبشناساند.گشواد این پیشنهاد را نمی

د ها که در گروانایم. و گر من تیر بیندازم نفرین آن مراست. فردا آنآرام. شكست را یك تن نخورده است ما همه باخته»
 (.2)همان:« انبوه انبوه می نالند که تیر گشواد مارا به دشمن واگذاشت

شود جان خود را برای وطن ی هرگز راضی نمیشود که گشواد ترس بر دل دارد و به عنوان یك سرباز ایرانمشاهده می
ه شود؛ ولی داوطلباندانست که کشته میخویش فداسازد. در صورتی که در داستان اصیل آرش، قهرمان داستان خود می

حاضر به انجام این کار شد. گشواد که در اسطورۀ آرش هیچ جایگاهی نداشت، اکنون در این روایت بیضایی خود را نمایان 
امر  داند که در روایت کسرایی نیز به اینگوید که آن را نتیجة سخره و استهزای افراسیاب میو از پیمانی سخن می ساخته

 اشاره شده بود.
تواند بكند؟ پیمان برای چیست؟ آن چرک جامگان غرد؛ اومان با ریشخندی نابود کرده است. یك تیر چه میگشواد می»

 (. 3)همان:« ا هست دورتر نخواهد رفتدانند که تیر ما از آنچه ما رمی
 آورد:که وظیفة خود را انجام ندهد؛ عذری بدتر از گناه میدر دنبالة گفتار گشواد برای آن

( 3:)همان« های تیرۀ مرگ سزاوارتر نبود؟برای ما مردان از مردی چه مانده است؟ ما ریشخند گیهانیان شدیم. آیا دخمه»
 شكند:و ابزار جنگی خود را می

 )همان(.« شكندزند و میپس گشواد کمانش را بر زانو می»
گوید که گویا به کشته شدن در جنگ راضی است؛ ولی به تن دادن به این پیشنهاد دشمن ای سخن میاو به گونه

 باشد:راضی نمی
 (.8)همان:« گشواد دیگر پشت کرده است: من به سم اسپان تن می دهم و به این پستی نه»

حائز اهمیت در این نمایشنامه ظهور آرش است در سیمای یك مرد ستوربان که از طبقات پست جامعه محسوب نكتة 
 (.9)همان:« ام که اینك ستوربان سپاهممن از شبانان این بوم بوده»شود. از زبان او آمده: می

جود او که راستی و صداقتی تام از وشده ای وصففرستند. این پیك به گونهاو را به عنوان پیك به نزد سپاه توران می
پرسد. او به محض شود و از پیشة او میرود. افراسیاب با دیدن او مسرور میشود. آرش به نزد افراسیاب مینمایان می
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ش به خواند. او در اعتراض آرکه ایرانیان را بیشتر تحقیرکند، آرش را به تیراندازی فرامیبردن به پیشة آرش برای آنپی
ان بخشیدم. شمن تنگنایی گستردم تنگ؛ چنان که به زنهار من درآمدند و من»گوید: ان صلحی که جوانمردانه نبوده، میپیم

آشتی خواستند و من پسندیدم. به هنگام پیمان مرز را در گرو تیری خواندم و ایشان از ترس خشم، سخنم پذیرفتند. و اینها 
 (.11)همان:« همه با سوگندان سخت

آنان روزگاری ما را پست خواندند؛ بهل اینك روزگار ما باشد. هان که تو »کند: خود را چنین بیان می سپس هدف
 (.12)همان:« توانستم انبوه شما را از تیغ بگذرانمآخرین تیر ترکش منی. بدان که می

د: برو آرش زودتر باش. جنبشاه توران را دو لب به کینه می»خواهد از آرش نیز زهر چشم بگیرد: افراسیاب حتیّ می
 (.17)همان:« اندنگری که دوستانت با تو بیگانه گشتهچون بازگردی می

یابد. از این پس در نگاه ایرانیان، هدف افراسیاب در شكستن آرش از همان آغاز بازگشتش به سپاه ایران تحقق می
ایرانیان در اثبات ظن خود به آرش به این برداشت بودند، یك خیانتكار بود. آرش را که  فقط به عنوان پیك روانه ساخته

ود دانی و گمانی نكردم ... من نگین خدیدم که زبان ایشان نیك می»داند: رسیده بودند که او زبان دشمنان را به خوبی می
 (.14)همان:« را به تو بخشیدم. من تو را دوست داشتم ای آرش. چرا فریبمان دادی؟

کند که باید برای تیراندازی از آن استفاده کند. اسطوره در اینجا کمانی پیشكش آرش میدر این هنگام افراسیاب 
ن کمان آموزد. اما ایتر سپندارمذ بود که ساختن کمان را به ایرانیان میدگرگونی اساسی یافته است؛ زیرا در روایات کهن

ن که سپاه ایراکه به کشور خود پشت کرده. حال آن که با آن باید مأموریتی مهم انجام داد از آنِ یكی از ایرانیان است
مان آید خیره در کپیش می -آن که پیرتر بود -آنك از سرکردگان»دانند: خبر از خیانت او، او را شهیدی در راه وطن میبی
 آوریم که هومان کند: به یادنگرد و با سخن تلخ خود آغاز میوار میسوی مهگوید: این از هومان بود. پس سردار به آنمی

هرگز با دشمن سوگند نخورد؛ مرگ را او کرد. که هیچ نشان از خود به نگذاشت. هنگام که با یك سپاه تنها ماند و برگریزان 
کرد و ایشان بر او چندان ستور راندند که کوه اندامش با خاک پست شد ... ای ستوربان اگر بتوانی اندکی چون هومان 

 (.13)همان:« باش
د خواهند خوها از آرشی که تاکنون تیری از کمان پرتاب نكرده، میشود؛ آنپس جدال آرش با ایرانیان آغاز می از این

اگر نیندازی سرور ما آن بزرگ ترا »گویند: گوید؛ ولی آنان بدو میها، نه میرا برای تیراندازی آماده کند.آرش در پاسخ آن
 (.18)همان: «گوید این بود که پیمان نكردها و میچاک از تازیانهز خری، تنفرستد دست بسته باژگونه انزد دوستانت می

رو است؛ از یك طرف مهارت و استعدادی در تیراندازی ندارد و از طرف دیگر آرش در این زمان با غمی جانكاه روبه
کنند؛ سپاهی که او را خائن تصور می شود. حتیّ اگر او را نكشند، ماندن در میاناباکردن او از تیراندازی، منجر به مرگش می

 غیرممكن است.
آنك در اندیشة آرش تیری چون باد »کند: شود که او را به رفتن تشویق میای ایجاد میناگهان در اندیشة آرش بارقه

 و پایگردم ای آرش؛ در پاسخ او چه بگویم؟ و آرش بر دگوید: من به نزد سرورم بازمیبان آن پیك میرود. آن دیدهمی
 (.19)همان:« افكنمخروشد: من تیر میخود ایستاده در البرز می

های مختلف به اشكال گوناگونی آمده. از طرفی او تیری در دست دارد رود. مكانی که در روایتآرش به سوی البرز می
ده البرز آن بلند پنهان ش»دهند: که پر سیمرغ بر آن قرار دارد. بار دیگر الگوهای کهن در این نمایشنامه خود را نشان می

در ابرها، ابرها را به کناری زد در پای خود او آرش را دید: این کیست که به سوی من ما آید و کمانی بلند و تیری با پر 
 (.24)همان:« سیمرغ دارد؟

ا به آرش با تهدید او رسازد؛  ولی آید و او را از رفتن منع میکوه، گشواد به پیش آرش میدر فاصلة رفتن آرش به قلة 
دهد که تیر خود را دهد، مجسّم شدن روح پدرش است که به او دستور میچه که به آرش نیرو و توان میزند. آنکنار می
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 «جز تو کسی با تو نخواهد بود آرش. این تیر اگر بتوانی با دل خود بینداز نه بازوی خود»با چه نیرویی پرتاب کند: 
 (.23)همان:

ینجا گویی اکسیر پیروزی را به دست آورده. او با ارادۀ خود عازم قلّه شد و با نیروی دل و ایمان خود، تیر را آرش در ا
ز پی او و رفت و باد او تیر می»کرد. تیری که باد به پشتیبانی آن آمده بود و به سرحدات  بسیار دور در پرواز بود: پرتاب

رفتند در مرز پیشین از آن باز ماندند کنار بر درختی تك، سترگ و ستبر و چندان سوار دشمن و دوست که در پس آن می
 (.77)همان:« دارسالدار و سایه

 

 گیرینتیجه
ترین دلیل آن، توجه مردم ترین ادوار تاریخی تا دوران معاصر در ذهن ایرانیان باقی مانده.  مهماسطورۀ آرش از کهن

شایانی  دلیل اهمیتها را فراموش کنند. این اسطوره بهگاه حاضر نیستند آنکه هیچایران به قهرمانان و پهلوانان آنان است 
خی های تاریهای ملی و کتابکه دارد، در متون تاریخی با برخی اختلافات روایت شده. نوع عملكرد اسطورۀ آرش در روایت

خیر  جز مبارزۀ خیر و شر و سرانجام، پیروزیو ادبی و بالاخص در ادبیات اوستایی، بیانگر واقعیتی یكسان است و آن چیزی 
مة آرش در منظوشود؛ مثلا های مربوط به آرش دیده میهای دوگانه در داستانبر شر نیست. در متون معاصر نیز این تقابل

ند یوگردد و سپس، با پاز شرایط بحران آغاز می رو هستیم که خط سـیر آنپرداخته روبه و کسرایی، با یك روایت ساخته
ایـت، آیـد. روگشایی و بازگشـت بـه شـرایط اولیـة پـیش از بحـران برمـیگره خوردن به قسمت قهرمانانة خود، درصدد

ف در تلاش است مؤلّ .کندهای دوگانه و معـانی اسـتعاری اسـت کـه ذات و شـالودۀ اثـر را آشـكار مـیتقابل سرشـار از
نوع   .قهرمانانة آرش بهره برد و آن را در روزگار خود تسری دهد کنش گرمـا، ازبا تشویق برای حرکت به سمت روشـنی و 

ر د همگونی مناسـبی بـا ابعـاد اسـاطیری وکارکرد حماسی آن اسطوره آرش در عصر معاصر،ساخت پردازی و ژرفروایت
ثال ن اسطوره شده؛ به عنوان مالبته گاهی مصلحت اندیشی و سلیقه فردی باعث هنجارگریزی در بیان ای .داردمتون کهن 

شود این است که طبق باورهای ایرانیان قدیم که مردم هر دسته از جامعه باید به های کهن دریافته میچه که از داستانآن
انگاشتند. حال آن که در دورۀ معاصر که دیگر نظام طبقاتی از همان شغل و پیشة خود دست بزند؛ آرش را یك سپاهی می

خیزد، به تواند از میان مردم عادی و سادۀ اجتماع نیز برکه نشان دهند یك قهرمان میده شده، برای آنجامعه برچی
اند. مثلا بیضایی در نمایشنامه خود صورت اصلی اسطوره را تغییر هنجارگریزی در نقل و ساختار این اسطوره اقدام نموده

گیرد؛ ولی با نیروی ایمان خویش ترین طبقات جامعه قرار میپستای نموده که در زمرۀ داده و آرش را تبدیل به چهره
 ای جاویدان شود.کند و دارای آوازهتوانسته بر دشمنان غلبه
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189         .      

 کوشش ژاله آموزگار، چاپ سوم، تهران: انتشارات توس. به خرد، مینوی (، 1780ــــــــــــــــــ )-
 ترجمه محمد فضایلی، تهران: انتشارات نقره. تاریخ ثعالبی،(، 1728ثعالبی نیشابوری، عبدالملك بن محمد )-
 چاپ سوم، تهران: انتشارات خیام. السیر،تاریخ حبیب (، 1722) الدین الدین بن همام غیاثخواندمیر، -
 مروارید. انتشاراتچاپ نهم، تهران:  اوستا،(، 1784دوستخواه، جلیل )-
 نی.  انتشاراتترجمه محمد مهدی دامغانی، تهران: اخبارالطّوال، (، 1724دینوری، ابوحنیفه )-
 . نشر قطره تهران: های شكار شده،سایه(، 1738)سرکاراتی، بهمن -
 .فردوس انتشارات :تهران بیان،(،  1731) شمیسا، سیروس -
 .فردوس انتشاراتتهران:  نقد ادبی،، (1781ــــــــــــــــــ  )-
 اساطیر. انتشاراتترجمه ابوالقاسم پاینده، چاپ پنجم، تهران:  تاریخ طبری،(، 1731طبری، محمدبن جریر )-
 چاپ سوم، تهران: انتشارات نگاه. مجموعه اشعار،(، 1783کسرایی، سیاوش )-
 .11-74، صص 12شماره  ایران کوده،، تهران، «ماه فروردین روز خرداد»(، 1771کیا، صادق )-
 .تصحیح رحیم رضا زاده ملك، تهران: انتشارات انجمن آثار و مفاخر فرهنگی زین الاخبار،(، 1784گردیزی، ابوسعید )-
 ترجمه ابوالقاسم امامی، تهران: انتشارات سروش. ،تجارب الامم(، 1729مسكویه، ابوعلی )-
 کدکنی، چاپ سوم، تهران: انتشارات آگاه.ترجمه محمدرضا شفیعی آفرینش و تاریخ، (،1782طاهر )مقدسی، مطهربن-
 تهران: انتشارات خیام. روضه الصّفا،(، 1778) محمد بن خاوندشاهمیرخواند، -
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